Sixteenth Sunday in
Ordinary Time

“First collect the weeds and tie them in bundles for burning;
but gather the wheat into my barn.”

(Cycle A)




INTRODUCTORY RITES
Opening Hymn
Gather Us In
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.Here in this place the new light is stream - ing,
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2. We are the young, our lives are a mys - try,
3.Here we will take the wine and the wa - ter,
4. Not in the dark of  build-ings con - fin - ing,
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Now is the dark - ness van - ished a - way;
We are the old who yearn for your face,
Here we  will take the bread of new birth,
Not in some heav - en, light - years a - way—
Bl e— | I — — \
o ?IJ. 1 I I T | - I T N I9_
03] L4 4 [
See in this space our fears and  our dream - ings,
We have been sung through - out  all of  his - t'ry,
Here you shall call your sons and your daugh - ters,
Here in this place the new light is shin - ing,
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Brought here to you in the light of this day.
Called to be light to the whole hu - man race.
Call us a-new to be salt for the earth.
Now is the king-dom. and now is the day.
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Gath - er us in, the lost and for - sak - en,
Gath - er us in, the rich  and the haugh - ty,
Give us to  drink the wine of com - pas - sion,
Gath - er us in and hold wus for - ev - er
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Gath-er us in, the  blind and the lame;
Gath-er us in, the  proud and the strong;
Give us to eat the  bread that is  you;
Gath-er us in and make us your own;
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Call to us now, and we shall a - wak - en,
Give us a heart so meek and so low - ly,
Nour - ish us well, and teach us to fash - ion
Gath - er us in, all peo - ples to - geth - er,
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We shall a - rise at the sound of our name.
Give wus the cour-age to en - ter the song.
Lives that are ho - ly and hearts that are true.

Fire of love in our flesh and our bone.



Greeting
V. In the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
R. Amen.

V. The grace and peace of our Lord, Jesus Christ,
the Love of God
and the Fellowship of the Holy Spirit be with you always.

R. And also with you.

PENITENTIAL RITE (C4)
Invitation to reflect on our faults and failings.

V To prepare ourselves to celebrate these sacred mysteries,
let us call to mind our faults and failings

and ask our heavenly Father in his mercy

for his healing and forgiveness.

Pause for silent reflection.

V Lord Jesus, you came to reconcile us to one another and to the
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V Lord Jesus, you heal the wounds of sin and division:

Kf-ri- e e-1¢- i-son. Kf-ri- e e-lé- i-son.
V Lord Jesus, you intercede for us with your Father:

V May almighty God have mercy on us,
forgive us our sins,
and bring us to everlasting life.

R Amen.



Gloria

Priest/cantor: All:
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G Lé-ri- a in excélsis De- o. Et in terra pax homi-
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ni-bus bonz vo-lunta- tis. Lauda- mus te.

Bene-di-cimus
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te. Ado-ra-mus te. Glo-ri-fi-cAmus te. Gra-ti- as a-gimus
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ti- bi propter magnam glé-ri- am tu- am. Démi-ne De- us,
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Rex cze-1é-stis, De- us Pa-ter omni-pot- ens. Démi-ne Fi-li

u-ni-gé-ni-te,

Je-su Chri-ste.

Doémi-ne De- us, Agnus
ala
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De- i, Fi-li- us Pa- tris.Qui tollis pecca-ta mun-di, mi-se-

|

Py
-
[l @

. ) a
W
14

ré- re no-bis. Qui tollis pecca-ta mundi,

stsci-pe depre-
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ca-ti- 6nem no-stram. Qui sedes ad déxte-ram Pa-tris, mi-

n.
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se-ré-re no-bis. Qué-ni- am tu so-lus sanctus. Tu so-lus
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Démi-nus. Tu so-lus Altissimus, Je-su Chri-ste. Cum San-
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cto Spi-ri-tu, in glé-ri- a De- i Pa- tris. A- men.

Glory to God in the highest,
and peace to his people on earth.
Lord God, heavenly King, almighty God and Father,
we worship you, we give you thanks,
we praise you for your glory.
Lord Jesus Christ, only Son of the Father,
Lord God, Lamb of God,
you take away the sin of the world: have mercy on us;
you are seated at the right hand of the Father:
receive our prayer.
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord,
You alone are the Most High, Jesus Christ,
with the Holy Spirit, in the glory of God the Father.
Amen.

Opening Prayer

Father,

let the gift of your life

continue to grow in us,

drawing us from death to faith, hope,
and love.

Keep us alive in Christ Jesus.

Keep us watchful in prayer

and true to his teaching

till your glory is revealed in us.

Grant this through Christ our Lord.

R. Amen.



LITURGY OF THE WORD
Reading 1 (Wis 12:13, 16-19)
A reading from the Book of Wisdom

There is no god besides you who have the care of all,

that you need show you have not unjustly condemned.

For your might is the source of justice;

your mastery over all things makes you lenient to all.

For you show your might when the perfection of your power is
disbelieved;

and in those who know you, you rebuke temerity.

But though you are master of might, you judge with clemency,
and with much lenience you govern us;

for power, whenever you will, attends you.

And you taught your people, by these deeds,

that those who are just must be kind;

and you gave your children good ground for hope

that you would permit repentance for their sins.

V. This is the Word of the Lord.

R. Thanks be to God.

Responsorial Psalm (Ps 86:5-6, 9-10, 15-16)
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Lord, you are good and for - giv - ing.

R. Lord, you are good and forgiving.

You, O LORD, are good and forgiving,
abounding in kindness to all who call upon you.
Hearken, O LORD, to my prayer

and attend to the sound of my pleading.

R. Lord, you are good and forgiving.

All the nations you have made shall come
and worship you, O LORD,
and glorify your name.
For you are great, and you do wondrous deeds;
you alone are God.



R. Lord, you are good and forgiving.

You, O LORD, are a God merciful and gracious,
slow to anger, abounding in kindness and fidelity.
Turn toward me, and have pity on me;

give your strength to your servant.

R. Lord, you are good and forgiving.

Reading 2 (Rom 8:26-27)
A reading from the letter of Paul to the Romans:

Brothers and sisters:

The Spirit comes to the aid of our weakness;

for we do not know how to pray as we ought,

but the Spirit himself intercedes with inexpressible groanings.
And the one who searches hearts

knows what is the intention of the Spirit,

because he intercedes for the holy ones

according to God’s will.

V. This is the Word of the Lord.
R. Thanks be to God.

Gospel Acclamation (Cf. Mt 11:25)
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A. L-le-la-ia, . * alle-la-ia, alle-ld-ia.

Blessed are you, Father, Lord of heaven and earth;
you have revealed to little ones the mysteries of the kingdom.
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A Lie-la-ia, * alle-ld-ia, alle-Ia-ia.




Gospel

Homily

(Mt 13:24-30)

V. The Lord be with you.

R. And also with you.

V. A reading from the Holy Gospel according to Matthew.
R. Glory to you Lord.

Jesus proposed another parable to the crowds, saying:

“The kingdom of heaven may be likened to a man

who sowed good seed in his field.

While everyone was asleep his enemy came

and sowed weeds all through the wheat, and then went off.
When the crop grew and bore fruit, the weeds appeared as well.
The slaves of the householder came to him and said,

‘Master, did you not sow good seed in your field?

Where have the weeds come from?’

He answered, ‘An enemy has done this.’

His slaves said to him, ‘Do you want us to go and pull them up?’
He replied, ‘No, if you pull up the weeds

you might uproot the wheat along with them.

Let them grow together until harvest;

then at harvest time | will say to the harvesters,

“First collect the weeds and tie them in bundles for burning;
but gather the wheat into my barn.”

V. This is the Gospel of the Lord.

R. Praise to you, Lord, Jesus Christ.



Nicene Creed

We believe in one God, the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth, of all that is seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, one in Being with the Father.
Through him all things were made.

For us and for our salvation he came down from heaven:
All bow at these two lines

by the power of the Holy Spirit
he was born of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate;
he suffered, died, and was buried.

On the third day he rose again in fulfillment of the Scriptures;
he ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father.

He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son.
With the Father and the Son he is worshipped and glorified.
He has spoken through the Prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen

General Intercessions

The celebrant invites the congregation to pray and offers several
prayer intentions. Each concludes, “We pray to the Lord.”

R. Lord, hear our prayer.

The celebrant concludes the intercessions with a final short prayer
ending with . . . through Christ, our Lord.”

R. Amen.



LITURGY OF THE EUCHARIST
Offering of the Gifts

V. Blessed are you, Lord, God of all creation. Through your goodness
we have this bread to offer, which earth has given and human hands
have made. It will become for us the bread of life.

R. Blessed be God for ever.

V. Blessed are you, Lord, God of all creation. Through your goodness
we have this wine to offer, fruit of the vine and work of human hands.
It will become our spiritual drink.

R. Blessed be God for ever.
Prayer over the Gifts

V. Pray, my brothers and sisters, that our
sacrifice may be acceptable to God, the
almighty Father.

R. May the Lord accept the sacrifice at your
hands, for the praise and glory of his name,
for our good, and the good of all his Church.

Lord,

bring us closer to salvation

through these gifts which we bring in your honor.
Accept the perfect sacrifice you have given us,
bless it as you blessed the gifts of Abel.

We ask this through Christ Lord.
R. Amen.



Preface and Sanctus (Sundays in Ordinary Time VIII)
The Church united in the mystery of the Trinity
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V.The Lord be withyou. B’. And al - so with you. ¥.Lift wup your hearts.
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B. It is right to give him thanks and praise.

The celebrant recites or sings the Preface:

Father, all-powerful and ever-living God,
we do well always and everywhere to give you thanks.

When your children sinned

and wandered far from your friendship,
you reunited them with yourself
through the blood of your Son

and the power of the Holy Spirit.

You gather them into your Church,

to be one as you, Father, are one

with your Son and the Holy Spirit.

You call them to be your people,

to praise your wisdom in all your works.
You make them the body of Christ

and the dwelling-place of the Holy Spirit.

In our joy we sing to your glory
with all the choirs of angels:



(Sanctus XVIII Deus Genitor Alme)
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in nomi-ne DoOmi-ni. Ho-sanna in excél-sis.

Eucharistic Prayer (IV)

The celebrant prays the Eucharistic Prayer. After the consecration, the
celebrant sings:

. V. Let us proclaim the mystery of faith.
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Christhas died, Christis ris-en, Christwill come a - gain.
The celebrant concludes the Eucharistic Prayer.
Through him, with him and in him
in the unity of the Holy Spirit
all glory and honor are yours, Almighty Father
Forever and ever.
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A - men, A - men, A - men.



COMMUNION LITURGY

The Lord’s Prayer
V. We pray confidently in the words our Savior taught us:
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Our Fa - ther, who art in heav - en, hal-lowed be thy name;
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V. Deliver us, Lord, from every evil, and grant us peace in our day. In
your mercy keep us free from sin and protect us from all anxiety as we
wait in joyful hope for the coming of our Savior, Jesus Christ.
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Exchange of Peace

V. Lord Jesus Christ, you said to your apostles: | leave you peace, my
peace | give you. Look not on our sins, but on the faith of your Church,
and grant us the peace and unity of your kingdom where you live for
ever and ever.

R. Amen.
V. The Peace of the Lord be with you always.
R. And also with you.

V. Let us offer each other a sign of peace.

Breaking of the Bread

As the bread is broken, we sing or say:

(Agnus Dei XVIII Deus Genitor Alme)
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V. This is the Lamb of God who takes away the sins of the world.
Happy are those who are called to his supper.

R. Lord, I am not worthy to receive you,
but only say the word
and I shall be healed.

To those receiving Communion (by intinction), the celebrant
says:

V. The body and blood of Christ.
R. Amen.



Communion Meditation

Gather Your People, O Lord
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spir-it of love. Gath-er your peo-ple, O Lord.
Verses
1+ e ———= —
L 3 d 1 #' ‘ I F ‘ I “'I. .3 =
1. Draw us forth to the ta - ble of life:
2. We are parts of the bod - vy of  Christ,
3. No more harm on the moun-tain of God;
4. Wash us, Lord, in the wa - ters of life;
| | M | J 1
L 1 | 1 1 1 & 1 | | 1 1 ]
et
T I T
1. broth-ers and sis - ters, each of us called to
2. need-ing each oth - er, each of the gifts the
3. swords in - to plow-shares. Free us, 0 Lord, from
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1. walk in your light.
2. Spir - it pro - vides.
3. hard - ness of heart.

4. flow from your side.



Prayer after Communion

Merciful Father,

may these mysteries

give us new purpose

and bring us to a new life in you.

We ask this in the name of Jesus the Lord.

R. Amen.

CONCLUDING RITES
Solemn Blessing (13)
V. The Lord be with you.
R. And also with you.
Bow your heads and pray for God’s blessing.

May the God of all consolation
bless you in every way
and grant you peace all the days of your life.

R. Amen.

May he free you from all anxiety
and strengthen your hearts in his love.

R. Amen.

May he enrich you with his gifts of faith, hope, and love,
so that what you do in this life
may bring you to the happiness of everlasting life.

R. Amen.

V. May almighty God bless you,
the Father, and the Son, + and the Holy Spirit.

R. Amen.



Concluding Hymn

You Gather in the Outcast
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1. You gath -er in the out-cast, The wretch-ed and the sore.
2. You dwell a-mong the low - ly, The poor and those who mourn.
3. You shoul-der all the bur-dened, The fall -en and the lost.
4. You wel-come all the hun-gry, The thirst-y and the weak,
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1. From ev - ery street and <c¢it - vy, From ev - ery home we pour.
2. To vyou we bring the suf - fring, To vyou we bring the torn.
3. For vyou, none is too heav - v, For you, no bar the cost.
4, In vyou we find all full - ness, In vyou is what we seek.
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1. You lay your hands up - on us, You heal the wound-ed soul,
2. You meet us with com - pas - sion, You mend the hurt we bring,
3. Your care is nev - er wear - ied, Your love is nev - er still,
4. You lay the feast be - fore us, You bid us come and eat,
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1. You raise the crushed, dis-heart - ened, You make the bro - ken whole.
2. You give us hope and har - bor, You make the sad heart sing.
3. Your watch for us un -sleep - ing, Un - wav - er - ing your will.
4. But, oh, be - fore vyou serve wus, You kneel and wash our feet.



